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CERTIFICADO DE RETIRO DE UNA CORPORACIÓN FORÁNEA 
CERTIFICATE OF WITHDRAWAL OF A FOREIGN CORPORATION 

 

Registro número: ________________   

Registration number:     

 

PRIMERO: ___________________________________________ es una corporación organizada bajo las leyes 

de ________________________ y está autorizada a hacer negocios en el Estado Libre Asociado de Puerto Rico. 

FIRST:  _______________________________________________ is a corporation organized under the laws of 

__________________________ and is authorized to do business in the Commonwealth of Puerto Rico. 

 

SEGUNDO: La corporación no está haciendo negocios en el Estado Libre Asociado de Puerto Rico y renuncia 

a su autorización a hacer negocios en el Estado Libre Asociado de Puerto Rico. 

SECOND: The corporation is not doing business in the Commonwealth of Puerto Rico and renounces its 

authorization to do business in the Commonwealth of Puerto Rico. 

 
TERCERO: Se revoca la autorización de su agente residente para recibir emplazamientos a nombre de la corporación y se 

designa al Secretario de Estado como su agente para emplazamiento en cualquier procedimiento basado en una causa de 

acción que surgiere durante el término que estuviere autorizada a hacer negocios. 

THIRD: The authorization of its resident agent to receive summons on behalf of the corporation is hereby revoked and the 

Secretary of State is hereby designated as its agent authorized to receive summons on any legal proceeding based on a 

cause of action which arose during the term the corporation was authorized to do business in the Commonwealth of Puerto 

Rico. 

 

CUARTO: El Secretario de Estado podrá enviar por correo cualquier emplazamiento que se le entregue según dispuesto en 

el párrafo TERCERO a la siguiente dirección postal: 

FOURTH: The Secretary of State may send by mail any summons received pursuant to paragraph THIRD to the following 

mailing address: 

 

 

 

 

QUINTO: La corporación se compromete de notificar al Secretario de Estado de cualquier cambio futuro en su dirección 

postal. 

FIFTH: The Corporation shall notify the Secretary of State of any future change of its mailing address. 

 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, Nosotros, _____________________________________________________, juramos 

que los datos contenidos en esta notificación son ciertos, hoy, día ______ del mes _________________ del año _________. 

IN WITNESS WHEREOF, We, ________________________________________________________________ hereby 

swear that the facts herein stated are true, this ________ day of ________________, ______. 

         

 

 

 

_________________________________________

   Agente Residente 

        Resident Agent 

Cifra de Ingreso 
5133 – $8.00 

5134 – $12.00 
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